


2

ROSER est une entreprise moderne, bien équipée, dynamique et novatrice qui désire offrir un service 
de qualité à tous ses clients. Nous comptons pour cela sur une équipe jeune, qualifiée et spécialisée 
dont l’objectif est de développer de nouveaux produits.
Notre exigeant système de contrôle de qualité nous permet un suivi de la gestion du produit de façon à 
garantir la qualité du service.
Notre objectif fondamental est évidemment la satisfaction du client et c’est à cela que nous travaillons.

Nos avantages compétitifs
Nous sommes spécialisés dans la fabrication et la fourniture de machines et 
d’équipements pour le secteur alimentaire et spécifiquement pour le secteur des 
produits carnés.

Мы специализируемся на производстве и поставках оборудования для пищевой 
промышленности, фокусируя основное внимание на мясопереработке.

Notre expérience est basée sur plus de 55 ans de fabrication de matériel de 
première qualité avec les meilleures garanties et dans le respect de toutes les normes 
internationales.

Наш 55-летний опыт работы позволяет нам производить высококачественные 
и высокоэффективные машины, отвечающие всем современным мировым 
требованиям.

Notre vision novatrice est constante car nous investissons une grande partie de nos 
ressources dans l’amélioration et dans la modernisation de nos machines et de nos 
équipements. 

Проводимые нами исследования и инвестиции в инновационные разработки 
позволяют нам постоянно совершенствовать и модернизировать наше 
оборудование. 
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ROSER представляет собой современную динамичную и инновационную компанию, 
предлагающую своим клиентам высококачественные услуги. В целях постоянного 
развития наша команда состоит как из молодых амбициозных людей, так и из опытных 
высококвалифицированных специалистов. Наша система контроля качества позволяет 
проводить мониторинг, сопровождение послепродажной работы оборудования, тем 
самым гарантируя высочайшее ТО. Нашей целью, является удовлетворение абсолютно 
всех требований и пожеланий клиента.

Наши конкурентные преимущества

Les matériaux que nous utilisons sont d’une qualité et d’une durabilité maximales, 
respectent les normes en vigueur en matière de sécurité et d’hygiène alimentaire et 
répondent aux plus hautes exigences du marché.

Все материалы, которые мы используем в производстве наших машин, являются 
высококачественными и надежными и отвечают самым высоким стандартам, 
существующим на рынке пищевой промышленности.

Le service de conseil de prévente et le service technique après-vente que nous offrons à 
nos clients sont assurés par des professionnels dûment formés et hautement qualifiés. 

Предпродажной работой и послепродажным обслуживанием оборудования 
занимается высококвалифицированный персонал. 

Notre vocation et notre engagement international nous ont amenés à être présents, à 
travers nos filiales et nos délégations, sur les cinq continents. 

Результатом нашей упорной работы в пищеперерабатывающей отрасли 
и международной ориентированности стало образование филиальной и 
дистрибьютерской сети на пяти континентах. 
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La profondeur de 
la cuvette évite les 
éclaboussures.

Глубокая раковина 
гарантирует 
отсутствие брызг.

Les bords pleins, soudés sur 
toute leur longueur, évitent la 

contamination bactérienne.

На краях раковины 
отсутствуют зоны, где могли 

бы скапливаться бактерии.

Le doseur actionné par 
l’avant-bras empêche la 

contamination croisée.

Дозатор мыла управляется 
одной рукой.

Les bords arrondis, 
d’un design hygiénique, 

simplifient le nettoyage.
Гигиеническое 

исполнение, закругленные 
углы, простая мойка.

La base renforcée permet une fixation 
solide sur n’importe quel type de sol.

Прочное основание надежно  
крепится к полу.

La position du robinet permet la 
liberté de mouvement des mains.

Удобное положение крана для 
перемещения рук.

Le fond empêche l’eau de 
couler derrière le lave-mains.

Фартук предотвращает 
разбрызгивание воды.

Le couvercle frontal 
démontable facilite 
l’accès pour le travail 
d’entretien.

Простое ТО благодаря 
снимаемой передней 
крышке.

Lave-mains

Умывальники

Lave-mains ROSER, les plus hygiéniques
Умывальники ROSER – самые гигиеничные 
среди конкурентов
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COD. 28111 COD. 28112Lave-mains, 2 pédales, eau froide/
chaude séparées (disponible aussi 
avec 1 pédale).
Раковина для рук, 2 педали для 
горячей и холодной воды. (Другие 
возможные включения 1 педалью).

COD. 28139

COD. 28137 COD. 28138

Cellule photoélectr.
Фотоэлемент

Électrovanne
Соленоидный 
клапан.

Transformateur.
Трнсформатор.

Lave-mains optique, sans mitigeur  
thermostatique.
Раковина для рук с фотоэлементом 
без клапана термостата.

Vanne temporisée 7 s.
Клапан с таймером (7 сек.)

COD. 28135

COD. 28116 COD. 28115

Lave-mains sur pied (1 pédale) ou mural 
(hanche). Sans mitigeur.
Раковина монтируется в пол (1 педаль) или 
стену (управление бедром). Без заслонки 
смесителя. 

Vanne temporisée 7 s.
Клапан с таймером (7 сек.)

COD. 28135 Dos. savon. Corb. à papiers. Bac désinfection. 
Дозатор мыла, корзина, стерилизатор ножей.

Accessoires optionnels / 
Дополнительные аксессуары

COD. 28114
COD. 28130

Lave-mains optique, 
sans mitigeur.

Раковина с 
фотодатчиком 
без заслонки 
смесителя.

17 kg 
кг

16 kg 
кг

11 kg 
кг

9 kg 
кг

Doseur savon, support serviettes et 
corbeille, bac désinfection couteaux.

Дозатор мыла, держатель для 
бумажных полотенец, корзина и 
стерилизатор для ножей.

Accessoires optionnels / 
Опции

16 kg 
кг
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Lave-mains

COMBI

COD. 28111 (pag. 5)
КОД 28111 (стр. 5)

КОД 21315 (стр. 43 и 33)

КОД 6256 (стр. 33)

КОД 11736 (стр. 43)

КОД 3683 (стр. 9)

COD. 21315 (p. 43 et 33)

COD. 6256 (pag. 35)

Lave-mains 2 pédales
Раковина с 2 педалями 

и доп. опциями

Lave-mains optique
Раковина с датчиком и 

доп. опциями

Lave-mains 2 pédales et 
bac désinfection couteaux
Раковина с 2 педалями, 
стерилизатором ножей и 

доп. опциями

Lave-mains optique et bac 
désinfection couteaux 

Раковина с датчиком и доп. 
Опциями и стерилизатором 

ножей

COMBI 1 COMBI 2 COMBI 3 COMBI 4

COD. 6859 (pag. 45)
КОД 6859 (стр. 43)

COD. 11736 (pag. 45)

COD. 3683 (pag. 9)

Умывальники
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Désinfection des deux mains
Дезинфекция обеих рук

Данные санпропускники сочетают
в себе функции чистки и дезинфекции,

требующиеся на предприятии.

Équipements pour l’hygiène conçus pour garantir
                 tous les besoins d’aseptisation dans les accès 
        aux lieux de production. 

Tous les modèles disponibles pour: 
Все модели могут быть: 

Adapter le système 
de contrôle de 
présence de l’usine
Адаптированы под 
пропускную систему 
предприятия

Encastrer dans 
le sol du vide 
sanitaire (sur 
commande) 
Встроены (по 
запросу)

Connecter au circuit centralisé 
de distribution de détergent et 
de désinfectant
Подсоединение к 
централизованной системе 
дозации моющих и 
дезинфицирующих средств

MHS-5
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Cet appareil comprend un pédiluve pour la désinfection des 
chaussures, des systèmes pour le lavage automatique des 
mains, le rinçage automatique des mains, le séchage avec 
essuie-mains en papier et la désinfection des mains. La porte 
tripode, du type tourniquet, ne permet l’accès qu’au personnel 
s’étant lavé, rincé et stérilisé les mains. Le PLC contrôle toutes 
les phases effectuées par chacun des utilisateurs. Lorsqu’un 
utilisateur a terminé les phases de lavage et de rinçage, 
l’utilisateur suivant peut commencer le lavage. Le flux de 
passage est d’une personne toutes les 9 secondes.

Модуль включает в себя дезинфекцию подошв; 
автоматическую мойку, ополаскивание и сушку рук 
бумажными полотенцами и дезинфекцию. Турникет 
проворачивается только после дезинфекции обеих рук. Весь 
процесс контролирует ПЛК. Когда один работник закончил 
цикл дезинфекции, на модуль может заходить следующий. 
Пропускная способность – 1 человек за 9 секунд.

Sani compact
COD. 29797

Séchage des mains avec 
distributeur d’essuie-
mains en papier ou 
sèche-mains Dyson
Сушка рук при помощи 
бумажных полотенец 
или Dyson Airblade

Pédiluve de désinfection 
des chaussures
Дезинфекция обуви

Désinfection 
des deux mains
Дезинфекция 
обеих рук

Lavage et rinçage 
des mains
Мойка и 
ополаскивание 
рук

Séchage des mains 
avec Dyson Airblade

Сушилка для рук 
Dyson Airblade

Accessoires optionnels 
Дополнительные 
аксессуары

330 kg 
кг

1.700 1.200

1.
11
71.
78
0

Contrôle d’Hygiène

Контроль гигиены

Option
Опция

Marchepied
Ступеньки

COD. 301
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Операции: Мойка/Ополаскивание. 
Система рециркуляции воды. 
Производительность: 300 ящ/ч. Бак 
для воды: 200 л. Система
фильтрации. Обогрев воды: пар или 
электричество. Ополаскивание: вода 
из сети. Ручная транспортировка 
ящиков с возвратом. Мощность: пар 
4,2 кВт, эл-во. 16 кВт. Опция: клапан 
дозации моющего средства.

Phases : Lavage/Rinçage. 
Lavage avec eau recyclée.   
Capacité : 300 bacs/heure. 
Réservoir d’eau : 200 L. 
Système de filtrage de l’eau. 
Chauffage de l’eau : vapeur ou 
électricité. 
Rinçage : Eau du réseau à fonds perdus. 
Transport des bacs : manuel avec 
retour. 
Puissance : Vapeur 4,2 kW, élec. 16 kW. 
Pompe doseuse de savon, en option.

Tunnels de Lavage pour bacs plastiques et moules

Машина для мойки ящиков и матриц

Couvercle démontable

Съемная крышка
58 buses inox (démontables)

58 съемных форсунок
Triple filtre

Тройной фильтр
Hauteur réglable

Настраиваемая высота

Grille pour le 
retour des bacs
Возврат ящиков

MOD. TL-235

360 kg 
кг

Chauffage de l’eau  
à la vapeur

Обогрев воды паром

COD. 3706

COD. 3665
Chauffage de l’eau 
par résistances 

Обогрев воды 
электроэлементами

Option : doseur 
de savon et de 
désinfectant
Опция: Дозатор 
мыла и спиртового 
раствора.
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MOD. AL-1000

Ensemble d’injecteurs 
disposés pour atteindre 
toutes les zones à laver
Набор форсунок, 
обеспечивающих 
качественную и 
тщательную мойку во 
всех зонах

Машина для мойки больших тележек
Производительность :до 30 тележек/час
Операции: предварительная мойка/
мойка/ополаскивание.
Бак для воды: 600 л.
Система контроля уровня
Самоочищающийся роторный фильтр
Обогрев паром
Рабочая температура: 40ºC - 70ºC
Мощность: 22 л/с, Насос: 15 л/с
ПЛК для программирования всех
стадий мойки.

Machine INOX. pour laver des bacs de 
type JUMBOX (ou similaires). 
Capacité : approx. jusqu’à 30 bacs/heure. 
Phases du processus : Prélavage/Lavage/
Rinçage.
Réservoir d’eau : 600 litres. 
Système de contrôle de niveau 
automatique et filtre rotatif autonettoyant.
Chauffage de l’eau : à la vapeur. 
Température de travail : 40°C-70°C. 
Puissance totale : 22 ch. Pompe : 15 ch. 
PLC pour contrôle et programmation des 
processus et des durées.

Machines de lavage 
pour toute sorte de 
bacs et chariots.

Машины подходят 
для мойки любого 
вида тары: ящиков, 
тележек, чанов и т.п.

Machines à laver pour tous types de bacs et de chariots

Машина для мойки 200 л тележек и чанов

Réduction de la 
consommation d’eau
Значительная 
экономия воды

Tableau électrique avec PLC
Панель управления с ПЛК

Option : 
doseur de 
savon et de 
désinfectant
Опции: 
дозатор мыла 
и моющего 
средства 
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Bonde 300 x 300, sortie fond 
Ø110. Avec filtre résidus solides. 
Avec plateau autour pour toile 
imperméable. Évite le filtrage.

Слив в полу 300 x 300 мм, 
(нерж.сталь) Сливное отверстие 
ø110 внизу с фильтром для 
твердых отходов и боковым 
лотком для твердых отходов во 
избежание фильтрации

COD. 4357 *

Bonde d’évacuation INOX, 
Ø285 mm (ext). Sortie par 
le fond Ø110 mm avec panier 
pour résidus solides.

Слив в полу ø285 мм (нерж.
сталь) (внешн). Сливное 
отверстие ø110 мм с фильтром 
для твердых отходов

COD. 11737 *

Couvercle hermétique INOX.

Préparé pour remplissage de béton.

Крышка герметичная (нерж.сталь) 
предназначена для заливки бетоном

COD. 7566

COD. 7565

5000

7500

2000

2000

L/MIN

180

L/MIN

180

* S/ norme NFP 98-321 / Стандарт NFP 98-321

13,5 kg 
кг

5,8 kg 
кг

14 kg 
кг

24 kg 
кг
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Corbeille à papier en INOX, à fixer 
au mur.
Корзина для бумаги из нерж.
стали. Настенный монтаж

COD. 21314

COD. 21315

COD. 21488

COD. 21489

COD. 22115
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Lave-mains / Раковины

      

           

 

Accessoires
Дополнительный инвентарь

Dévidoir INOX pour rouleaux 
d’essuie-mains Ø 200 mm.
Держатель для бумажных 
Полотенец, рулон ø200 мм

COD. 6859

Distributeur de serviettes en papier 
en INOX. Capacité : 600 serviettes.
Раздатчик бумажных салфеток 
(нерж.сталь). Вместимость 600 
салфеток

COD. 20083

Support INOX pour rouleaux 
d’essuie-mains Ø 400 mm.
Держатель (нерж.сталь) для 
бумажных Полотенец, рулон ø400 
мм

COD. 2086

Support INOX avec couvercle, pour 
rouleaux d’essuie-mains Ø 400 mm.
Держатель (нерж.сталь) для 
бумажных Полотенец, рулон ø400 
мм. С крышкой

COD. 22305

COD. 3990 COD. 22180

Poubelle INOX couvercle basculant, ou à pédale
Мусорный бак из нержавеющей стали с 
катающейся крышкой или педалью

Support pour adapter C. 6859 
aux lave-mains.  
Подставка под держатель Для 
рулонов бумаги

COD. 11736

3,5 kg 
кг

3 kg 
кг

2,5 kg 
кг

9 kg 
кг

15 kg 
кг

14 kg 
кг

16,5 kg 
кг

8 kg 
кг

250

40
0
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12 semelles en caoutchouc 
pour balais-raclette.
12 резиновых скребков

COD. 6189

Accessoires
Дополнительный инвентарь

Supports INOX pour sacs, à hauteur réglable. Avec roulettes.
Подставка из нержавеющей стали для мешков для мусора. Высота регулируется. На колесиках.

KIT nettoyage composé par : Pistolet 
6882, 5 m tuyau, vanne arrivée d’eau et 
mano-détendeur pour l’air.
Набор для мойки: форсунка 6882, 
шланг 5 м, водяной вентиль, 
воздушный манометр

COD. 11366

Pistolet à eau à pression réglable. 
Recouvert d’un caoutchouc spécial. 
Isolé jusqu’à 93º C.
Обрезиненный водный пистолет-
распылитель. Работает с 
температурой до 93ºC

COD. 6883

Support pour tuyau INOX. Fixe.
Держатель для шланга 
(фиксированнный)

COD. 3988
Pistolet à eau type douche, idéal 
pour le nettoyage des équipements, 
des sols et des animaux
Пластмассовый пистолет-
распылитель для мойки 
оборудования, различных 
поверхностей и животных

COD. 6884

0,9 kg 
кг

9 kg 
кг

3 kg 
кг

Pistolet air-eau sous pression à air 
comprimé. En aluminium. Réalise le mélange 
de l’air comprimé et de l’eau pour nettoyer 
sous une pression contrôlée.
Водо-воздушный пистолет из алюминия 
работает с сжатым воздухом – смешивает 
воду и воздух для мойки с контролем 
давления

COD. 6882

0,5 kg 
кг

0,5 kg 
кг Balais-raclette INOX avec 

semelle en caoutchouc
Щетка с резиновым 
скребком (нерж.сталь)

COD. 3817

2,5 кг

COD. 3823
COD. 3823
COD. 4319

COD. 3738

7,5 kg 
кг

7,6 kg 
кг

6 kg 
кг
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